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hová az előfizetési pénzek és hirdetési dijak küldendők 

Brassó, Kolostor-utcza 26. sz 

A király névnapján. 
Dicsőségesen uralkodó fejedelmünk, 

Ferencz József magyar király névnapjának 

64-ik évfordulóját ünneplik holnap az Osz- 

trák- és Magyar monarchia lakosságának 

milliói, s a hol csak a nagy birodalom szél- 

tében oltárt emelt a vallásos kegyelet, min- 

denütt felhangzik e napon az ima, hogy az 

isteni gondviselés óvja és őrizze meg to- 

vábbra is a drága életet, melyhez nemcsak 

saját népének és birodalmának boldogsága, 

hanem az adott viszonyok között az egész 

kontinens nemzetközi békéje füzve van. 

Egy egész kis világot képez e biroda- 

lom, mely fölött az osztrák császár és ma- 

gyar király jogara uralkodik. 

töredékek, hanem sajátos államalkotó kul- 

turával biró nemzetek, kik a béke áldásait 

élvezik, a bölcs fejedelem atyai kormány- 

zata alatt, de valamennyi között a magyar 

nemzet az, melynek legfőbb oka van öröm 

és hála érzelmei között emlékeznie a ked- 

vező végzésről, mely szeretett királyát testi 

és lelki épségében megtartotta s remélhető- 

leg továbbra is megtartani fogja. 

A magyar nemzetnek az ő faji kivált- 

ságánál fogva az alkotmányos éra alatt a 

monarchia összes népei között legfokozottabb 

mértékben sikerült anyagi és szellemi erőit 

kifejlesztenie és államiságát konszolidálnia, 

annyira, hogy 300 év után most, Ferencz 

József király alatt ugyanazon vezérszerepet 

vivta ki magának a közös fejedelem kormá- 

nya alatt élő népek között, melyet Nagy 

Lajos és Hollós Mátyás idejében vitt s mely- 

től a mohácsi vész oly hosszu időre meg- 

Nem is nép 
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fosztotta. Ohajtjuk, hogy a szellemi és anyagi 

felvirágzás mostani kora csak kezdete, be- 

vezetése legyen egy, már sokkal fényesebb 

és boldogabb korszaknak, de a gondviselés 

iránti hálátlanság, a tények szándékos félre- 

ismerése volna tagadnunk, hogy a történe- 

lem a jelenhez méltóan csak ama két dicső 

királyunk korát sorozhatja és hogy Ferencz 

József nagy nevéhez fog füződni mindenkor 

a magyar nemzet, a magyar állam regene- 

rálásának az évezredes ittlét végén történt 

korszakot alkotó müve. 

Ám e mű még nincs teljesen befejezve. 

NFontos alapvető munkák vannak még hátra 

s komoly jelek intik a nemzet jobbjait ki- 

tartásra és egyetértésre, mert az irigykedés, 

a kicsinyes versenygés, féltékenykedés, sér- 

tett osztály- és hatalmi érdekek, faji gyü- 

lölködés komor fellegei tornyosulnak az 

eddig oly derült és biztató látkör fölé. 

És a nehéz napok küszöbén a nemzet 

régi átka, a belső visszavonás hydrája is 

felütötte fejét és a haza valódi érdekeit fel- 

ismerő tisztán látást elhomályositja a pár- 

toskodás vak szenvedélye. Remény és két- 

ség között tekint a hon e sorsán aggódó 

hazafi bölcs királyára, ki biztos kezekkel 

vezette eddigelé a közélet dagadó hullámain 

át az állam hajóját, ki esküjéhez hiven, ren- 

dithetetlen alkotmányos érzülettel állotta a 

különböző oldalról előtörő hullámcsapások 

eltéritő behatásait, kik a nemzet jövőjébe 

vetett hitét, iránta táplált atyai szeretetét 

teljes épségben őrizte meg keblében, da- 

czára, hogy az elvadult pártélet kiméletlen 

zett informácziónk alapján kijelentjük 

nyilvánulásai nem egyszer kinosan érintik 

benne az embert. 
A hagyományos osztrák politika, a feu- 

dális udvaronczok aknamunkája, Róma be- 

folyása, a nemzetiségek feltámadása, a ma- 

gyar ellenzéki politika eszeveszett perfi- 

diája. .. mind megannyi ellenséges momen- 

tum, mely oda irányul, hogy a fejedelem 

szivét a magyar nemzettől elforditsa. És 

hogy mindezek daczára a magyarnak leg- 

hivebb barátja, támogatója, oltalmazója és 

vezére : ez egyszersmind legfényesebb bizo- 

nyitéka az ő magas és kiváló fejedelmi eré- 

nyeinek és legszebb, legmaradandóbb emléke 

lesz mindenha azon kimagasló kornak, me- 

lyet a kedvező gondviselés századokra ter- 

jedő sinlődés után Szent-István birodalma 

fölé az évezredes fennállás dicsőségére tá- 

masztott ! 

Politikai hirek. 

" Szilágyi és Hieronymi. A Magyarország" a 
bel- és igazságügyminiszterek közt állitólag fen- 
forgó, tényleg azonban csak a nevezett lap kép- 
zelődésében létező ellentét bebizonyitására annak 
az elintézésnek a szövegét közli, melylyel Szilá- 
gyi Dezső igazságügyminiszter a községi törvény- 
javaslathoz való hozzájárulását állitólag megta- 
gadta. Ezzel szemben a legilletékesebb helyen szer- 

hogy a 

„Magyarország" ez ujabb hire is teljesen koholt 
és hogy sem az igazságügyminiszter, sem az igaz- 

ságügyminisztrirum előtt a községi törvényjavas- 
lat nem fordult meg és elintézés tárgyát nem ké- 
pezte. A szóban forgó javaslat értesülésünk sze 
rint még egy szükebb körü szakbizottság elé ke 

TAmoza. 
Hosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Mateiu.) 

— Elbeszélés. — 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" rés 

Koós Ferencz kir. tanácsos, ny. tekyel 

Folytatás.) 

- Oh nem, logofetem. Nem mondom, hogy 
menj, hanem csak azt mondám neked, a mit Jo- 
nache bojtár nekem is mondott. Én azért mon- 
dottam, hogy szolgálatomat teljesitsem, mert ma- 
gamra vállaltam, hogy neked megmondom. Az- 
tán tudod, hogy én a rend embere vagyok és 

szeretem, hogy idejében készen legyek mindennel. 

lós inassal, de főleg az utóbbival, 

Mit beszéltek az udvarban ? 

Hát miért haragszol reám, logofetem ? Talán nem 
tetszik többé Radiczához menni? Talán bizony 
félsz tőle? Épen bizony, mintha nem érteném én 
azt, hogy szeretitek egymást — g a szakács, 

tudva jól, hogy miért beszélt i 
gygyel-mással Máté elhuzta még az időt 

estig és beszélgetett most Györgygyel, majd Mik- 
és folyvást az 

Mi volt az udvarban ? 
Kivel veszekedik a 

udvarról kérdezősködött : 

kokona? és más ezekhez hasonló kérdéseket tett 
Máté logofet. 

Nem azért kérdezte, mintha már nem hal- 
lotta volna, hanem azért, mert tetszettek e kér- 
dések s mert az inas mondogatott egyet-mást neki 

Mariczáról. 

VIII. 

A Radicza korcsmája előtt egy hosszu asz- 
tal nyult el mindkétfelől lóczákkal; az asztal fe- 
lett egy nagy árnyéktartó, mely egyik szélével a 

házra támaszkodott, 
Ez a szin volt, hogy ugy nevezzem: a „nyári 

szalon", mert oda telepedtek le z ntasok, ott 
ittak eznikát s eddegéltek t bó 

annél az asztalnál van most Jonache gépész. 
Nem azért ült oda, mintha nem mehetett 

volna be a szobába, hanem mert szeretett künn 
ülni, s aztán ugy van az: ha valaki megszokta 
történetesen, hogy a lóczára üljön, két fáradt kö- 
nyökét az asztalra támasztva, nehezére esik a 
felkelés. 

Jonache a kovácsmesterséget a városban ta- 
nulta s aztán kivándorolt Németországba; olyan 
dolog, a mi nálunk ritkán történik. 

Ő mesterségével vándorolt és igy volt al- 
kalma sok mindent látni s volt elég anyag el- 

beszéléseihez. 
Sokan vannak, a kik utaznak, de kevesen, 

a kik utazásaiknak hasznát is veszik, és még 
többen, a kik arra törekednek, hogy utazásaikról 

mások is tudomást szerezzenek. 

Jonache azok közé tartozott, kikről tudomást 
szereztek, mert természeténél fogva bőbeszé- 
dü volt. 

Jonache, a mint mondottuk, künn állapodott 
meg, s ha ő künn van, akkor Radicza is ott van. 
Künn ültek mjndannyian, és mindazok, a kik a 
lóczákon ültek a szin alatt, meg voltak győződve, 
hogy Jonache elbeszélései egy szunyogcsipéssel 

fölérne 

És ugy van, Radicza ... hamar észre- 
vettél — mondá Jonache, fejével bólintván. — 
Hozz még egy czujkát, hogy mossam ki a port 
torkomból s hogy csendesitsem fogaimat, mert 
egy idő óta el akarnak szökni. 

- S nem többet és nem kevesebbet, egy 
czujkát, Jonache – mondá Radicza, az asztalra 
támaszkodva, és olyan szemekkel nézett a gé- 
pészre, a mint csak egy szerelmes teheti. Ugy 
nézett, a mint csak Radicza tudott nézni, mert 
csak neki voltak nagy szemel, fekete szemöldökei 
olyan szépen ivelve, hogy ugy tetszett, mintha 
négy szemmel nézett volna. 

— Csunya, miért nézel oly hosszasan reám? 
Hozd el a czujkát, mert oda vagyok a fáradság 
miatt s fel akarom az erőmet üditeni. Ott állasz 
és ugy nézel reám, mintha adósod maradtam vol- 

na! Hogyan? nem mentél el? — kérdé moso- 
lyogva. – Vagy talán azt hiszed, hogy német nő 
vagy a tüzeséből, a kik a francziákat a pokolba 
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rül véleményezés végett és csak azután jut a mi- 
nisztertanács elé. Kárbaveszett fáradság tehát a 
folytonos hajsza az „ellentétek" után. 

* Az osztrák delegáczió október 1-én tartotta 
második nyilvános ülését, mely félórai megszaki- 
tással belenyult szinte az esti órákba és tulajdon- 
képpen nem állott agyébből, mint Kaftán és Pa- 
cák ifju-cseh uraknak rettenetesen elnyujtott be- 

szédeiből. 
Szünet előtt Kaftán dr., szünet után pedig 

Pacák dr. tartott egy-egy kétórás beszédet, me- 
lyekben a franczia forradalomtól kezdve, a magyar 
egyházpolitikáig mindenről beszéltek, a bizottsági 
jelentést pedig, mint a hármas szövetség ellenségei, 

nem vették tudomásul. 
Kaftán dr egyébként a román kérdéssel kez- 

dett foglalkozni, de az elnök azt neki egyenesen 
megtiltotta, s majd csaknem a szót is megvonta 
tőle, mikor eminenter magyar dolgokkal foglal- 

kozott. 
Az ülés többi részét a két ifju-cseh szónok- 

nak adott válasz töltötte ki. 
Felszólaltak Bárnreiter, Eourneir, Beleredi 

góf és mások, kik mindnyáj a külü ini 

terre mondottak egy dicshimnuszt. 
A bizottsági jelentést különben tudomásul 

vették. 

8. 

* A magyar de legáczió tegnap plenáris ülést 

tartott Tisza gróf elnöklete alatt, melyben tárgya- 

lás alá vették a külügyi albizottság jelentését. 

Jelen voltak a közös miniszterek szakelő idóikkal: 

a magyar kormány részéről Fejérváry báró. 

Falk Miksa előadó elfogadásra ajánlja a kül- 

ügyi albizottság azon inditványát, hogy az orszá- 

gos bizottság a külügyek vezetője iránt elismeré- 

sének és bizalmának kifejezést adjon és az 1895-iki 

költségvetést a részletes tárgyalás alapjául elfo 

gadni méltóztassék. Fluger Károly foglalkozik a 

külügyi helyzettel és elfogadja az inditványt Ez- 

után Apponyi gróf beszélt, elfogadva a költség- 

vetést, de a bizalmat nem szavazza meg. A bizott- 

ság elfogadja az albizottság jelentését általános- 

ságban, mire a részletes tárgyalás következik. 
Végül élénk ellentétben az osztrák üres szó- 

szátyárkodással és Magyarország elleni támadá- 

soknak, tegnap egy óra alatt letárgyalta összes 

napirendjét a külügyi, tengerészeti és pénzügyi 

költségvetést. 

" Az egyházpolitikai javaslatok. A „Budapester
 

Correspondenz" irja: Ellenzéki lapok nagyon is 

világos czélzattal azt terjesztik, hogy a vallás sza-
 

bad gyakorlatáról szóló törvényjavaslatnak a fele
- 

kergették ? Talán bizony azt hiszed, — mondá, 

szemeivel vágva - hogy te is ilyent tehetsz ? 
— Égpen bizony – mondá Radicza és olyan 

nevetésbe tört ki, hogy vékony hangja a falu vé- 

gén lévő korcsmáig is elhatott. – Eltaláltad, Jo
- 

nache, a te asszonyaiddal, — veté utána Radieza, 

fejével bólintván — tisztán eltaláltad: —– És ha- 
hotázva sietett a szobába, hogy czujkát hozzon. 

Aztán la, ugy van! — kezdé a gépész. 

— Ugy van! — ismétlé, de megállott, mert Ra- 
dicza, az ördöngös Radicza, lelkéből nevetett és 
nevetése a czujka bugyogásába vegyült, melyet 

töltött. Olyan kedves hang hallatszott ki, hogy 

Jonaehe nem folytatta, hanem a Radicza neveté- 

sét hallgatta. 
Te Radicza, – mondá a gépész és fel- 

állott a lóczáról — Radicza, ördög teremtménye 

vagy te. 
Mint egy német asszony, — szakitá fél- 

be Radicza, hozván kezében a czujkát – mint 
egy német nő — ismétlé és helyet foglalt a lóczán. 

Jonache is leült a lóczára, elvette a czujkát 
s az üvegre tekintve, félig kiitta és Radiczára 
tekintett, jeléül annak, hogy tetszett neki a Ra- 

dicza beszéde. 
A mig Radicza és Jonache igy mulattak, 

keményen beesteledett. 
Az utasok, a kik a korcsmánál megállottak, 

a korcsma mögé vonultak, fejük alá tették tarisz- 
nyáikat és horkoltak álmukban. El voltak fárad- 
va szegények s másnap korán kellett tovább 
menniök. 
A mező felől megérkezett Máté logofet. 

(Folytatása következik.) 
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kezetnélküliségre vonatkozó szakaszait, valamint 
a zsidók reczepeziójáról szóló törvényjavaslatnak 
azt a szakaszát, a mely a keresztyéneknek a zsidó 
vallásra való áttérését szabályozza, a főrendiház- 
ban leszavazták, állitólag azért, mert még a kor- 
mány sem fektet nagy sulyt e rendelkezések el- 
fogadására. Biztosan állithatjuk, hogy ezek a min- 
dennap ismétlődő hirek és czélozgatások csak 
ellenzéki fogások, a melyek azonban hatásukat 
eltévesztik. A két törvényjavaslat emlitett hatá- 
rozatai a főrendiházban annálinkább is keresztül- 
mennek, mivel a főrendiház szab delvü pártjának 
körében nagyon is tudják, hogy e fontos elvi in- 
tézkedések leszavaztatására egyáltalán gondolni 
sem lehet, és hogy a kormány természetesen ra- 
gaszkodik e rendelkezések változatlan fentartá- 
sához. 

* Két interpellácziót készülnek, mint értesülünk, 
ellenzéki részről mindjárt az ujra egybeülő kép 
viselőház első üléseinek egyikén előterjeszteni. Az 
egyik interpelláczió a katonai iskolák számára 
készült uj közjogi tankönyv állitólagos közjogel- 
lenes kifejezéseire fog vonatkozni, a második azon 
nyilatkozatra, melyet Wekerle miniszterelnök a 
párisi ,Figaro" közlése szerint egy franczia hirlap 
iró előtt tett az ugynevezett román kérdésről s a 
melybe némelyek minden áron az erdélyrészi 
nemesség megsértését akarják belemagyarázni. 

* Az igazságögyminiszter beszámolója. Pozsony- 
ból jelentik: Szilágyi Dezső igazságügyminiszter 
október hó 7 én fogja beszámoló beszédét elmon- 
dani Az igazságügyminiszter Neiszidler Károly 
országgyűlési képviselőt értesitette, hogy szomba- 
ton a hatodfél órai gyorsvonattal érkezik Pozsony- 
ba. A lakosság az igazságügyminiszter fogadására 
nagy előkészületeket tesz és a vasutnál impozáns 
módon készül fogadni, este pedig a várost kivi- 
lágitják. A beszámoló vasárnap d. e. 11 órakor 
lesz a városháza nagytermében. 

* Windischgrátz herczeg az egyházpolitikáról. 

Mohácson, mint lapunknak irják, Bruck Mór ot- 
tani fakereskedő beszélgetést folytatott Windiseh- 
grátz Ernő herczeggel, ki a kereskedő előtt érde- 
kes nyilatkozatokat tett a magyar egyházpolitiká- 
ról. A herezeg szerint a polgári házasságról szóló 
törvényjavaslat győzelme csakis a királynak kö- 
szönhető, a szentesités azonban szerinte igen mesz- 
sze van. Az udvari köröők – ugy mond a herczeg 
sehogy sincsenek megelégedve a kormánynyal 
s főkép Szilágyi Dezsővel. A herczeg ezután Kos- 
suth Lajosról nyilatkozott, s azt mondta, hogy a 
forradalom után őt is szivesen látta volna az ud- 
var Magyarországon. Végül oda nyilatkozott Win- 
disechgrátz herczeg, hogy a királynak Magyar- 
ország a legkedvesebb országa. Ezzel a beszélge- 

tés véget ért. 

"* Tüntetés az általános választási jog mellett. 
A bécsi szocziáldemokrata munkások ismételten 
nagy tüntetést rendeztek az általános választási 
jog mellett. Hatalmas tömegekben járták be Bécs- 
nek uteczáit, mindenütt az általános választási jo- 
got éltetve és a munkás-marsaillest énekelve. A 

bevonult tömeg 15.000 főből állhatott. A rendőrség 
nem mert a tüntetőkkel kikezdeni, hanem csak 
arra ügyelt, hogy a rendet ne zavarják meg. A 
munkások az osztrák képviselőház előtt is elvo- 
nultak és zajosan éltették a választási jogot. A 
tüntetések tartama alatt a rendőrség 17 munkást 

tartóztatott le. 

A Párisba készülő német császár. 
Páris, okt. 1. A „Gaulois" jelenti: Vilmos 

császár egy franczia polgárt fogadott a minapában, 
a mikor ez a metallurgia kérdéseit tinulmányozó 
szindikátus küldöttségében tisztelgett nála A tisz- 
telgésnél Vilmos császár e szavakkal fordult a 
francziához : 

Jól tudom, hogy az ön földiei ugy gon- 
dolkoznak rólam, hogy én barbár császár vagyok, 
a ki mindig a háboruról és hóditásról álmodik. 
Ha nagyatyám tényleg kénytelen volt is reá, 
hogy harczias császár legyen : azért én soha nem 
fogom elmulasztani, hogy az általam óhajtott béke 
érdekében mindent megtegyek gközelebbi ber- 
lini időzésekor beszélhetünk még erről. Nemde, 

gyakran ellátogat még Berlinbe ? 

— Ritkán, Sire, – felelt a franczia - és 
azt hiszem, hogy sokáig nem losz szerencsém, 

hogy ismét lássam felségedet. 
- Eh bien ! — felelt a császár – majd 

látjuk egymást Párisban, és mert a franczia at- 
cza bám ulatot tükrözött, megjegyezte a császár : 
Igen, igen, 1900-ban, az önök szép kiállitása al- 
kalmával. Tudtam, hogy ez önt bámulatba ejti. 
Hanem ismerem a francziák jellemét; s ha azt 

mondom, hogy az önök kiállítását fölkeresem, hát 
tisztában is vagyok vele, mit kell tennem, hogy 
oda mehessek. 

Román dolgok. 
Wekerle miniszterelnökkel és vendégével, 

Chelard Raoul franczia hirlapiróval, foglalkozik a 
„Gazeta" idei 205. sz. vezérezikkében. Azon kezdi, 

hogy különös fogalmakat fogtak alkotni maguk- 
nak a francziák a nálunk lévő társadalmi életről, 
midőn a Chelard tudósitásait olvasták a „Figaro"- 
ból. Chelard megfordult Kolozsvártt is, de ma- 
gyar körökben volt ott is több napon át. Az 
utóbbi időben Wekerle miniszterelnök vendége 
volt, a ki a franczia hirlapiró iránt kiváló szivé 
lyességet tanusitott, meghivta Dánosra, a hol több 
napot töltöttek. Ugy látszik, hogy a Wekerle ki- 
tünő borai jó hangulatba hozták a „Figaro" tu- 
dósitóját, a ki a maga rendjén nem is késedelme- 
zett, háláját a házigazda iránt nyilvánitani, me- 
séket és csodákat beszélvén Wekerle népszerüsé- 
géről Magyarországban. A miket Chelard a Fi- 
garo"-ban megirt, azt a Wekerle kitünő borainak 
köszönhetik a „Figaro" olvasói. Nem várunk 

igy végzi hosszu czikkét a „Gazeta — jóakara- 
tot ellenfeleink részéről, de a mi a humánitás és 
illem legelemibb szabályait illeti, egy államférfiu- 
nak másként kell beszélni, ha ad valamit arra, 
hogy tiszteljék honfitársai." Ezután Chelardhoz 
fordul és igy szól: ,„Rossz szolgálatot tesz Che- 
lard az ő franczia honfitársainak, ha ilyen forrá- 
sokból szerzi értesüléseit. A francziák jobban is- 
merik a nálunk létező viszonyokat, hogysem a 
Wekerle dánosi vendégei által magukat elszé- 
dittetnék." 

. 

Ablak-beverés Brassóban. 

A „Gazeta" legujabb száma e czim alatt 
irja: „Azt mondják nekünk, hogy mára virradó- 
lag a helybeli román leányiskola négy ablakát 
beverték. A tettest elfogták. A mint állitják, ez 
egy brassói nyilvános magyar iskola tanára volt. 
Nem foglalkozunk részletesebben e hir fejtegeté- 
sével, mert ez önmagát magyarázza. Ha a paeda- 
gogusok ilyen példát adnak a magyar ifjuságnak, 
ki csodálkozhatnék még azon ellenséges és türel- 
metlen szellem fölött, a melyben ezt az ifjuságot 
nevelik mindazzal szemben, a mi nem magyar ?" 

Egyszerüen adjuk, mig bővebb értesülést 
nyerhetünk, de mi magyar tanárról ilyet semmi 
szin alatt sem tehetünk fel. 

Tanügy. 

Az állami ipariskola igazgatóságától. 

Az épitőiparosok téli tanfolyama a budapesti 
állami ipuriskolában (VIII. ker. Népszinház-utcza 
8. sz.) ebben az iskolai évben is november 3 án 
nyilik meg. A tanfolyam négy téli félévre terjed 
s évenként nov. 8-tól márczius végéig tart. Tanu 
lókul felvétetnek a 15-ik életévet betöltött, irni, 
olvasni és számolni tudó kőmives-, kőfaragó- és 
ácssegédek, valamint a 15. életévet betöltött, irni, 
olvasni és számolni tudó kőmives-, kőfaragó- és 
ácstanonczok és gyakornokok, a kik legalább egy 
évet töltöttek már a gyakorlatban. A beiratásnál 
előmutatandó irományok: 1. az illetékes közigaz- 
gatási hatóság által kiállitott erkölcsi bizonyitvány, 
2. a végzett iskolai osztályokról szóló iskolai bi- 
zonyitványok, 3. munkakönyv, vagy az illetékes 
elsőfoku iparhatóság által hitelesitett munkabizo- 
nyitvány. A beiratás október hó 20-án kezdődik. 
A beiratás alkalmával 2 frt beiratási dijat, 10 frt 
tandijat s 2 frt szertári biztositékot kell befizetni. 
Vidékiek levélben is jelentkezhetnek. 

A helyhez kötött (stabil) gőzgépek kezelőinek 
tanfolyama az állami ipariskolában (Budapest, VIII. 
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ker. Népszinház utcza 8. sz.) f. évi október 15-ik 
napján nyilik meg és deczember hó végéig tart 
Tanulókul felvétetnek a 18. életévöket betöltött 
önálló lakatosok, kovácsok s a különböző gép- 
gyárak főbb munkásai, a kik a gőzkazánfütők, 
valamint a lokomobil- és tan- 
folyamát már elvégezték. A felvétell erkölecsi 
bizonyitvány s a munkakönyv vagy munkabizo- 
nyitvány szükséges. Vidékiek levélben is jelent- 
kezhetnek. A tandij 5 frt. A beiratás október hó 

8 án kezdődik 

— A sár estak főiskola leégett. A magyar 
história nagy asszonyai legnagyobbikának, Lo- 
rántffy tnnanak kincseiből épült s fejedelmi 
adományaiból fentartott sárospataki főiskola, a 
magyar kálvinisták történelmüű hirességü taninté- 
zete, ott a Zrinyi Ilona hajdani vára közelében, 
teljesen leégett. Ez a telegramm jött a bodrog- 
parti városból A kis, alig ötezernyi ember által 
lakott városka ódonszerü, mohos födelü házainak 

erbn ban keletkezett a tüz, eddig nem ismert 

okból Hatalmas szélvihar élesztette a tüzet s pár 
bilkapa alatt, mielőtt az oltáshoz még hozzá le- 
hetett volna Togni, már hat, ház födele ropogott 
az izzó lángokban. Rövid dőal tt a főiskola nagy, 

rodalom 
– Uj gazdasági szaklap. A nyomasztó gaz- 

dasági viszonyokból való kibontakozhatás egyik 
segédeszközéül gazdaközönségünk maga lát hozzá, 
hogy érdekeinek képviselésére egy teljesen füg- 
getlen és alkalmas orgánumot teremtsen. Közéle- 
lünk több kimagasló alakja körül csoportosult 
minden politikai pártbol gazdáinknak tekintély es 
száma, s az srők egyesitésének elvéből kiindulva, 

régibb l k, a „Földr i Érdekeink" 
„Gyakorlati Mezőgazdá" nak egybeolvasztásá- 
alapitottak Magyar Gazdák Lapja' 

név alatt egy uj hetilapot. - A szerk sztésre az 
lapitóknak herényi Gothárd Sándort sikerült 
megnyerni, a kinek a gazdasági közügy érdekében 
már eddig is kifejtett eredményes munkásságát 
gazdáink nemcsak Vasmegyében, eddigi intenzi- 
vebb müűüködése terén, de annak határán tul is, 
széles FörőkBen méltatják. Az uj lap az agrár 

a kö laság egyébb ágaival össz 

hungzatosan való Tejlesztését, a gazdasági szak- 
ismereteknek hazai tapasztalatok alapján s a gy - 
korlati élet igényeinek megfelelő modorban való 
terjesztését tüzte ki feladatául, valamint nagy 
gondja lesz arra, hogy üzleti ügyekben a gazdák 
nak alapos és megbizható tájékozást nyujtson — 
Miután sem a kormánynyal, sem testületekkel, 
vagy politikai pártokkal szerves viszonyban nem 
áll, független és mindig készséges tolmácsa lesz 
a bármely irányból jövő hasznos eszmék tárgyi- 
lagos kifejezésének. Az alapitók ülése tegnap 
megtartatván, e lap október 7-én jelenik meg. 

küLÖNFÉL Ék. 
— T. olvasóink figyelmébe. A takarékpénz- 

tár által felépitett konczert-háznak folyó hó T-én 
vasárnap délelőtt 11 órakor leendő ünnepélyes 
megnyitására vonatkozólag Alesius Oszkár, váro- 
sunk fáradhatatlan és közbecsülésben álló szená- 
tora által felkérettünk annak közzétételére, hogy 
a konczert-ház matinée-jához szóló jegyek a Hie- 
mesech-féle könyvl kedésl kaphatók és hogy 
a tiszta jövedelem közjótékonysági czélokra fog 
fordittatni, vallás- és nemzetiségi különbségre 
való tekintet nélkül. A matinée programmja a 
következő: 1. Megnyitó beszéd dr. Gusbeth Edec 
takarékpénztári igazgató által. 2. Nyitány Bee- 
thoventől. 3. Prolog; irta Römer Gyula tanár, elő- 
adja Hintz Ernő. 4. ,Hymnus", a szász góthai 
herczegtől; előadja a férfi-kar. 5. Kar Haydn 
„Teremtés"-éből. 

— Kinevezés. A brassói pénzügyigazgatóság 
Banutz Jenő és Pápai József adóhivatali gyakor- 
nokjelölteket a fogarasi adóhivatalhoz dijtalan gya- 
kornokokká nevoezte ki. 

— Templomi zene. Holnap, a király neve 
napján a róm. kath. plébánia-templomban pont 9 
órakor lesz isteni szolgálat. A templomi kar ez 
alkalommal a következőket adja elő: Ünnepi 
mise kar és zenekar részére Es-durb n Oberstei- 
ner. Graduale bariton solo részére orgonakiséret 
tel Weisstól (P. A. százados ur) Az Offertorium- 
hoz: „Máriához", dal Wennuschtól sopran és kis 
bőgő-solo részére Jaschiktól rendezve (Rosenkranz 
Mariska operaénekesnő, Ulbrich Károly.) Végül 
„Tantum ergo" kar és zenekar részére Jaschiktól. 

— A filharmoniai társaság holnap csütörtő- 

köön este fél 8 órakor összpróbát tart a hangver- 
seny-teremben. 

— Népgyülés. Október 14-én délután 3 óra- 
nagy népgyülés tartatik a „Nr. 5." vendéglő 

agytermében. Napirend: I. Mikor kapunk vá- 
lasztási és gyülekezési jogot? 2. Az alföldi kivé- 

3. A szervező bizottság ujból vá- 

ztása 

összefutó épülete is veszedelembe ju- 
tott E hirre egyszerre talpra állott az egész vá- 
ros. A nagy iskola-várban - mert valósággal vár 
formája van — a diákság széniora hamarosan föl- 

verte az egész ifjuságot s apraját-nagyját az ol- 
tásra vezette. Összefutott az egész város, melynek 
nagy része a diákokból áll. A diákok derekasan 
dolgoztak, félelem nélkül mászták meg a magas 
akaet a csekély tüzoltási ta hozzáfogtak 

csakhamar be 
Tot látniok, hoky a főiskolát tokeletesebb tüzol- 
tási szerek hiján, az egyre fokozódó szélviharban 
s a munkára alkalmatlan szökö-utczából nem ment- 
hetik meg. Arról lehet csak szó, hogy az intézet 
nagy hirességü kincseit: a régi pergamenteket, a 
bőrbe kötött kapcsos könyveket, a természetrajzi 
és természettani muzeumokat s általán a főiskola 
nagybecsü, igen értékes fölszereléseit memert k 
A diákság önfeláldozóan hatolt be az épület s 
főiskola fángba gyult melléképületeinek minden ré- 
szébe és sikerült is a fölszerelés nagy részét meg- 
menteni az elhamvadástól. Mikor az oltással fá- 
radozó diákság belátta, hogy a főiskola épületét 
többé nem lehet megmenteni, a tüz lokalizásához 
fogott. Nagy és apró diákok megmászták és el- 
lepték a szomszédos házak födé izetét. Ezek egy 
részéről leszedték a tetőt, más részét pedig foly- 
tonos locsolással óvták a csapkodó tüzcsóvák és 
repülő szikrák ellen. Hosszas, kitartó és vakmerő 
fáradozásuknak köszönhető, hogy a tüzet sikerült 
elszigetelni. - Sárospatakon mostanában nagyon 
gya akoriak a tüzesetek idén ez volt a tizen- 
ötödik nagy tüz, ugy, a városban már gyuj- 
togatásról, notdályégetőkrl bes élnek. — Azt a 
hírt is han goztatják, hogy a eldekte tanul- 
va, talán verebekkel gyujtogatnak, melyeknek 
lábára tüzes taplót kötnek. A vizsgálatot a tüz 
kele kezésének kipuhatolására meginditották. Ar 
ról nem szól a tódósitás, vajjon az egészen közel 

fekvő Sátoralja-Ujhely tüzoltósága gazdag fölsze- 
relésével megjelent e a nagy veszedelemnél, a 
mely azt az iskolát fenyegette elhamvasztással, a 
mely Kossuthot, a Szemeréket, Tompa Mihályt, 

Kazinczyt, a Vayakat, Szinnyeyeket tb adta a 
magámt hazának s a me ely az északi és északnyu- 

gati magyarság protestánsainak évszázadokon át 

volt a magyar szellemű tudományosság forrása. 

- A „Tribuna" legujabb sajtópörét tegnap 
tárgyalták Kolozsvártt. A vádlevél szerint a „Tri- 
buna" mult évi szeptember 20-án Popovici Aurél- 
hoz Balitsa János és társai üdvözlő iratot intéz- 
tek a szokásos frázisokkal. A biróság Baltes An- 
drást és Popa Neacsa Jánost, előbbit 3, utóbbit 
2 havi fogházra itélte és a „Tribuna" kaucziójá- 

ból 500 frt elkoboztatik; a 34 frt 50 kr. költsé- 

get egyetemlegesen kötelesek megfizetni. Az ité- 
let a „Tribuná'-ban az állam nyelvén közlendő. 
A vádlottak semmiségi panaszt jelentettek be. 

— Kényszer-fuvarozás Romániában. Mint 
romániai levelezőnk irja, a most folyó hadgyakor- 
latok alkalmával minden fuvaros köteles lovait a 
gyakorlatok tartamára használatba adni azon te- 
rületen, hol a fuvaros tartózkodik. Ezen szeren- 
csében részesülnek persze az osztrák-magyar alatt- 
valók is, köztük nagyon sok brassói román. Igy 
a Sinaiában tartózkodó brassói román fuvarosok- 
tól kényszer utján elvették lovaikat. Ha kibirják 
a terhet, jó; ha nem — ugyis jó. Ez a román 
szabadság ! 

— A lembergi kiállitás. 60.000 forint a fő- 
nyeremény a lembergi kiállitási sorsjegyeknél, 
mel 109/ levonás után készpénzben fizettetik ki. 
— Figyelmeztetjük tisztelt olvasóinkat, hogy a 
huzás már október 16-án fog megtartatni. 

— Védekezés a diífteritisz ellen. Dr. Dömö- 
tör szabadkai gyermekorvos megkezdte a Beh- 
ring-féle antidiphteriticon-sóval beoltásait. Eddig 
csakis igen sulyos esetben alkalmazta és szép 
sikerrel. A betegházban a gyermekek nem külö- 
nittetnek el, hanem preventiv beoltatnak. 

– Román lap megszünése. A rettegi Pap 
János tanitó által szerkesztett „Satanul Roman" 

(Falusi román) czimű lapot előfizetők hiányában 
be kellett szüntetni. Elég kár. 

Apróságok. 

Csak egy baja van... 

János gazda (a feleségével nézi Petőfi szobrát) 
Ugy-e anyjuk, szép ez a szobor, a meyet a magyar 

nemzet állitott a nagy Petőfinek. 
Eresók asszony : Szép szép, csak egy baja van 

— nagyon poros 

A vendéglőben. 
: Kernyel, egy üveg sashegyit. 
: Nekem egy üveg egrit. 

C.: Nekem egy üveg visontait. 
D.: Nekem meg egy burgundit. 
Pinczér: Azonnal szolgálatukra. (kimegy a csa- 

doslegényhez) Márton ! Négy üveg vöröset. 

b
 

Paraszt az ügyvédnél. 
Ügyvéd: Énnekem nem kell, hogy hazudjál, 

mondd csak a tiszta igazságot, a hazugságot bizd 

csak rám. 

vasuti trend. 

I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes k 508 reggel. 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 
vonat 748 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este. 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press-vonat 514 megek Vegyesvonat 11— d. e 
Gyorsvonat 2:19 d. 

Sinaiába : mélyvennt este 618 (csak jun, 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Kézdi-Vásárhely Vegyes vonat 450 reg- 
gel. Vegyes vonat 850 d. e. Sremek vonat 310 
délután. 

Brassó- Bertalantól Zernestre: Vegyes vonat 
9:50 d. e. Vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat 
9:25 este. 

II. Vonatérkezések. 

Budapest felől: zémkná 8— reggel. 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. Espr 
vonat (Aradon át) 5007 reggel. ona 1025 
este. 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat T01 este. Expressvonat 1019 este Gyors- 
vonat e 37 este. 

inaiából : Személyvonat T40 reggel (csak jun. 
1-től, a csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Predeálról : Személyvonat csakis pénteken 
T01 reggel. 

Kézdi-Vásárhely felől: Vegyes vonat 8:19 reg- 
gel. Személyvonat 150 d. u. Vegyes vonat 720 este. 

Zernesttől Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 
Teegel. Vegyes vonat 1:19 d. u. Vegyes vonat 

e 

A budapesti értéktőzsde ávjegyzé sei 
94. október hó 2. 

Magyar anyjrudék 49/9 121.90 
Magyar koronajáradék )6.60 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4 ,6, 126.50 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4y. . 1101.75 
Magy. kel vasut áll. kötv. 1876-ból. 124- 
Magy. földteherm. kötvény 4', . 
Italmérési jog megváltási kötvény . t 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön l 

1 Tiszaszab. és szegedi sorsjeg gykolcson .d4. 
Osztrák járadék papirban. . 9.— 
Osztrák járadék ezüstben 90. 
Osztrák járadék aranyban .. 124.75 
Osztrák koronajáradék 49 . 
1860. évi osztrák államsorsjegy 147.— 
Osztrák-magyar bankrészvény 103.- 
Magyar hitelbank-részvény.. 468.25 
Osztrák hitelintézeti részvény.. 371:20 
Osztr.-magy. államvasuti részvény 364.50 
20 frankos arany (N lon or . 
Németbirodalmi márka. .0.95 
London viste .rf23.80 
Páris vis 0 
20 a arany . 

Laptulajdonos : 

Dr. vVEISz IGIAGCZ. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Univ. Med. 

belgyégyán és nöorvos 
lakik Kapu-utcza 18. sz. I. emelet 

rendel 11-12. és 2-3. 

Kelem Albent 
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esesesek s esesek őe Verseny néelküli arak. 

Vendéglő- megnyitas. 

Tisztelettel jelentem a nagyérdemü közönségnek, u
gy- JELENTES. 

szintén a mélyen tisztelt katonai tisztikarnak, miszerint alól- Tsztelatte? mlnlrottmak vom szerencsém a t. ce 

irott folvó évi október hó 1-étől fogva 
- m ehcsér a t c 

közönségnek jelenthetni, hogy az idei őszi és téli 

n-Ta idényre 
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átvettem s azt október hó 7 én megnyi om. fé fi- fi - gy arm k- hák . 

Törekedni fogok tisztán és izletesen készitett etelek - e l 2 1u es s ermek Puhd 

és valódi, hamisitatlan erdélyi borok és Czell-féle sör kiszol eletem Tészére legtúsabb válastékban megérkez- = 

gáltatása által, valamint előzékeny és pontos felszolgálat ál- a tet. Elgyszíntén mérték után is készittetnek nálam - 

tal nagyrabecsült vendégeim megelégedését minden tekintet- . szt é v 

= a legfinomabb ruhák. 
ben kiérdemelni s e reményben kérem a jóakaratu pártfogást. 

Mély tisztelettel — Ezenkivül nagy raktárt tartok kalapok, férfi- 

JAKAB GYULA, =fehérneműek gallárok, keztyük esernyők stb. szt 

vendéglős. D kekben, s a t. cz. közönséget raktárom megtekintésére 
n tisztelettel meghivom. - 

a 

HIRDETESEK - SCHUI HNKI - 
Lensor 28. sz. BRASSÓ Lensor 28. sz. 

fölvétetnek 
l 

s e ele I n M U Kusso A 
e a kiadó-hivatalbam. -— 
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MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt – a maga nemében páratlon savanyuvíiz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Előnyös részletfizetésre! 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
pan az általános hirnévnek örvendő 

Reimhardé HNiilö 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Crümnvald Albert tör 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben foytatom. 

Miután Reimnhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kiviteltt el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt E ülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozaási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemiü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olaifestmenyek- 
ben, tükrökben, valamint szalon és fi , továb- 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

100 (17-) Grünvald Albert. 

verseny nélküli árak! 

agy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. 
Tisztelettel 
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Gyorsy Jóozsef 
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a forrás kezelője, 
160 (1—100) Bodok. (Háromszékmegye.) 

naeömaktom smaomaaomozaka 
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ÍTÁSI SORSJEGYIK 
lolkodot a I frt. e m FÖNYEREMÉNY E 

forim 
aphatók: 

ADLER L. Jakab banküzletében és apRASzÓ k kiadóhívatalában. 


